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HENDRIK JAN KAS
TO RELATIVES

U.S.A.
T0 THE NETHERLANDS

1853

Dear Parents, Brothers and Sisters!

I can inform you that by God's grace I am still healthy and well, and
hope you will receive this letter in good health. I think you have probably
been looking eagerly for a letter. It is fortunate that you can receive
these letters from me, for we have experienced a great deal during our
immigration from Lowestoft on February 28. From there we went by train to
Liverpool, and arrived in Liverpool on March 1. Then, as planned with Mr.
Bonnema, we were to go by steamboat to North America.

The steamboat was not able to take on more passengers, so we had to
stay in Liverpool three weeks. Then we left on a sailing vessel for New
Orleans. The name of our ship, a three~master, was William and Mary. We
left on March 24, through the English Channel, and everything was fine until
_May 3.

In the evening the ship struck a rock, and soon there was some leakage,
and we could already see the water. Everyone was terribly frightened about
such a collision against a rock, and we were all in fear of death. We saw
nothing in store for us than death. For if there was no escape we would all
have our grave in the waves, and no one saw a chance of being rescued.

On May 4, at 2 o'clock in the afternoon, we saw a ship in the distance,

but unfortunately it did not see us and it sailed on. You must realize, and
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I can assure you, that anyone who is in that kind of danger does not escape,
for we would have to be rescued by another ship or drown - this we realized
very well.

But, we had better see what we can do. We had better pump as long as
we can. Our captain seemed to be such a fine man judging outwardly. But on
May 4, at 5 o'clock in the morning, the captain and eight sailors got into a
life-boat, set out on the ocean, took off his hat and said: "Friends, may
you fare well." Then we saw another life~boat with four sailors, and seven
natives and three Germans and three of our people. One of them was Ulbo
Bergsma from Kimswert, ome was from 't Heerenveen, and one was from Wouden.
But, where they landed we do not know.

But between the night of May 4 and 5 we had a severe storm, with heavy
thunder and rain. Suddenly God caused the wind to die down, and we had the
finest weather in the world and the sea was as smooth as glass. On the same
day, May 5, at 11 o'clock, we saw a ship approaching in the distance, and
fortunately it saw us, and knew we were in trouble. It rescued us from
danger.

Now you will wonder what became of our things. Our trunks and all of
our clothes are partially gone. There were approximately 200 passengers on
the ship, and now we were on the other ship, and it brought us to the island
of the Bahamas, where there was not much to eat. Then we were on the island
for two days, and from there to Nazouw [Nassau?] where we had to stay for
three weeks. There we all received clothing and free board for three weeks,
and each a pair of shoes, and besides, each one of us 2.40 cents because a
collection had been taken in the churches. For all of us $400, and for each

an English testament, for the people are very religious everywhere. They
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sell nothing on Sunday, and worship faithfully in the churches and in the
homes. Yes, in our Friesland they would have had to clothe 200 pecple and
in addition raise two gulden and forty cents, you must understand. And it
is such a small island; and I know this very well, that anyone in Friesland
who has much cannot spare much, but we had better add: more and more, to
satisfy the money chest is the desire of most people.

We met several black people on that island, and they are the best
people of all. They would give the clothes off their backs for poor seamen.

Then we left Nazouw on two ships for New Orleans. There each
individual received $5.50 and food for ten days on the steamboat going to
St. Louis. Ten dollars is equivalent to two gulden and 50 cents in Dutch
money. Our larger three-master suddenly sunk on May 6, where there was 200
feet of water, and it was wrecked.

Now our belongings wefe all gone, but it is better to lose our things
there than to have all of us lose our lives. Boat trips like that, to my
mind, do not leave one unaffected, for we have suffered a great deal from
the cold, and also from a lack of food. For in the island of Bahamas there
was not enough for so many people. Now we were on a ship 4 or 5 days on the
way to Nazouw. Things looked quite bad there. But our crew soon began
fishing and soon had large quantities of fish. We arrived in Nazouw with
little difficulty. Where I stepped ashore the ship had more than 20 feet of
Watér, and some of the trunks were already floating around, and it was a
completely mixed-up mess, as you can well imagine. We have all had an
expensive trip. But, I do believe that if God will give us health, we will

S00N recover.
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Then we went to New Orleans, and from there to Gelina, and from Gelina
to Le Gras, where we will probably settle, but that I do not know for sure.
We lost sixteen individuals, adults and children, at sea, all unknown.
Johannes Steema and his wife and children are all well. And, Piet Zalverda
also, and Jan Janssen too, and also G.J. Jansonius. I think I will like
1iving here.
| Americans eat pork three times a day, and beef, and that is a bright
prospect for me.

Write to me about all circumstances, and how the crops look in
Friesland, and the flax lands.

I read in the papers that the Catholies have increased in number
considerably, and their influence is being felt.

| The trip was quite difficult as everyone can truthfully say. But it is
not for a single person. I know also that all emigrants do not have the
experience like we had, and I also know this, that it could be much worse
for many lost their lives at sea, and we are all still alive, except for
three natives. As they attempted to jump into the life-boats, they jumped
into the ocean and drowned. For they all wanted to get into the life-boat
and that did look rather dangerous to me, due to being without food and
water in the boat, and then to let it drift before God's wind and weather.
So we decided to remain in our larger boat as long as possible, and God
rescued us all.

Now I will stop with the pen but not with the heart.

Your son,
Hendrick Jans Kas

You may tell Karel Spanjer that Hendrik Spanjer died on the ship.
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Regards to all friends and acquaintances.

Dear Brothers and Sisters, Uncles and Aunts:

I wish to inform you that I am healthy and well, and wish the same of
you. You will certainly know about the shipwreck, but the good God saved us
all.

I now plan fo write you a letter when were are at our destination, for
where we settle we still do not know. You can well imagine that we are
eager to hear any news from Friesland, what the situation is there. Then I
can give you the address you must use when you write. Regards to friends
and acquaintances. The pens are not as good here as in Friesland.

Your sister,

Grietje Jans Jansonius




